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Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Fr. Roberto Mejia, O.Carm. 
Parochial Vicar 

rmejia@stcyril.com 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Maria Ramirez Cota 

Custodian 
Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Sunday Masses 
        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 
         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 
See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 
Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 
Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 
Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 
Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 
Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 
Visiting the Sick 
Call 520-795-1633 

Catholic Cemetery Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

Report Abuse 
Call 911 / Llama al 911 

Diocese of Tucson Information & Instructions: 
Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 

 Vigésimo Domingo 
del Tiempo Ordinario 
19/20 de Agosto 2023 

Twentieth Sunday 
In Ordinary Time 
19/20 August 2023 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Sr. Mary Jane Romero 
   5:00 PM Nelson Valdez 
     & Harold Welch 
Tue / Martes   8:00 AM Hernan Gonzalez Felix 
Wed / Miércoles   8:00 AM Scarlett Coleman 
   5:00 PM Christiane Ernst Paregger 
Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 
   Spanish / Español   6:30 PM Emma Acosta 
     y Antonia Acosta 
Fri / Viernes   5:00 PM Mary Clare Ketchum 
Sat / Sábado   8:00 AM A. Jay Martin 
   5:00 PM Salvador López 
     y Olga Pablos 
Sun / Domingo   8:00 AM Stephen Tylutki 
 10:00 AM Frank Cavallo 
  Tom Meixner 
   Spanish / Español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

21 – 27 August 21 – 27 de agosto 

DAILY READINGS 
The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 
LECTURAS DIARIAS 
Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 7 – 13 August 2023 
Sunday Collection 13 August (88 donors) 
Loose Cash 13 August 
Electronic Funds Transfer (25 donors) 
Online Giving (24 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Holy Day, Ministry Revenue) 

    $4,779.00 
    $1,654.64 
    $3,430.00 
       $675.00 
 $10,538.64 
       $180.00 
       $142.00 

                           Total Income  $10,860.64 
Expenses 7 – 13 August (Liturgy, Religious  
   Education, Administration, Maintenance, 
   Utilities) 

   ($2,913.76) 
 
 

                           Net Gain / Loss this week    $7,946.88 
To donate online, scan this code with your 
smartphone. 
Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

20 August   Sunday / Domingo 
Share-A-Lunch 
African Community Choir 

  8:30 AM 
11:00 AM 

Nicholson Hall 
Nicholson Hall 

21 August   Monday / Lunes 
Cub Scout Pack 115 
Curso de Catolicismo* 
Boy Scout Troop 115 

  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Weitzel Hall 
Nicholson Hall 
Greiner Room 

22 August   Tuesday / Martes 
St. Cyril School: 
   Back to School Night 

  5:30 PM Nicholson Hall 

23 August   Wednesday / Miércoles 
Mass with the School 
St. Cyril School: 
   Back to School Night 
Rosario* 
Choir (St. Cecilia Singers) Rehearsal 

  8:00 AM 
  5:30 PM 
 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Church 
Nicholson Hall 
 
Facebook Live 
Church 

24 August   Thursday / Jueves 
Grupo de Oración*   7:15 PM Iglesia 

25 August   Friday / Viernes 

26 August   Saturday / Sábado 
Movimiento Familiar Cristiano  
   Católico* 
African Community Wedding 
African Community Wedding 
   Reception 
Reconciliation / Confesiones** 
RCIA for Youth 

  7:00 AM 
 
12:00 PM 
  2:00 PM 
 
  3:30 PM 
  3:30 PM 

Dougherty Hall 
North / South 
Church 
Nicholson Hall 
 
Church / Iglesia 
Youth Room 

27 August   Sunday / Domingo 
Share-A-Lunch 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir 
JuCar Leaders 

  8:30 AM 
11:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 

Nicholson Hall 
Weitzel Hall 
Nicholson Hall 
Youth Room 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Catholic University Retreat 
Catholic University Retreat 
Virtual Grupo de Oración* 
Movimiento Familiar Cristiano  
   Católico* 

  9:00 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  6:00 PM 

Nicholson Hall 
Church 
Facebook Live 
Dougherty Hall 
North / South 

Your Company and CTSO 
Arizona corporations contribute millions of dol-
lars to Arizona’s Catholic Tuition Support Or-
ganization (CTSO) and provide low-income 
tuition scholarships for students in schools 
throughout the Diocese of Tucson. 
   Arizona’s Corporate Tax Credit will allow a business 
(C-Corp, S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp), to redirect the entire amount of its 
Arizona tax liability and receive a dollar-for-dollar tax 
credit. Visit www.ctso-tucson.org or call 520-838-2571 
for information on the Arizona Corporate Tax Credit. 

Su Empresa y CTSO 
Las corporaciones de Arizona contribuyeron con millones de 
dólares a la Organización Católica de Apoyo a la Matrícula 
(CTSO) de Arizona y brindan becas de matrícula para estu-
diantes de bajos ingresos en escuelas de toda la Diócesis de 
Tucson. 

   El Crédito Tributario Corporativo de Arizona le permitirá a una em-
presa (C-Corp, S-Corp, Compañías de Seguros o una LLC que declara 
impuestos como una S-Corp), redirigir el monto total de su obligación 
tributaria de Arizona y recibir un dólar por crédito fiscal en dólares.    
Visite www.ctso-tucson.org o llame al 520-838-2571 para obtener in-
formación sobre el Crédito fiscal corporativo de Arizona. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 
Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE Domingo, 20 de agosto 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

En julio, 22 voluntarios prepararon 287 almuerzos, y 
300 bolsitas de galletas, y 18 docenas de huevo cocido, 

y los voluntarios de San Vicente de Paúl recolectaron y donaron 
20 barras de pan del Banco Comunitario de Alimentos. 
   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una másca-
ra y mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve hue-
vos cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contac-
tar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas. 

Share-A-Lunch Ministry 
THIS Sunday, 20 August 

8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 
In July 22 volunteers prepared 287 lunches, 300 
bags of cookies, and 18 dozen hard boiled eggs, and 
St. Vincent de Paul volunteers collected and donated 20 
loaves of bread from the Community Food Bank. 
   All are invited to help. Please wear a mask and maintain 
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their orig-
inal carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) for questions. 

Solidarity Fund for the Church in Africa 
This weekend we take up our col-
lection to support the Solidarity 
Fund for the Church in Africa. The 
people of Africa are joyous and 
faith-filled—but as the Church in 
Africa grows, the pastoral needs 
of the people also increase. From 
the formation of clergy to commu-
nications programs that bring the 
Gospel to remote territories, to 

youth ministries that engage the next generation of disci-
ples, the Church’s needs are wide-ranging. The solidarity 
fund is an opportunity for our parish to stand with the peo-
ple of Africa. Our contributions help them face these chal-
lenges and build lasting foundations of missionary disciple-
ship. Please be generous. To learn more, visit 
www.usccb.org/africa. 

Fondo de Solidaridad para la Iglesia en África 
Este fin de semana realizaremos nuestra 
colecta para apoyar al Fondo de Solidari-
dad para la Iglesia en África. Los habitan-
tes de África son personas alegres y lle-
nas de fe, pero a medida que crece la 
Iglesia en África, crecen también las ne-
cesidades pastorales de sus habitantes. 
Desde la formación del clero a los progra-
mas en el área de comunicaciones que 
llevan el Evangelio a territorios remotos, 

a la pastoral juvenil dirigida a la próxima generación de discípulos, 
son muchas las necesidades de la Iglesia. El Fondo de Solidaridad 
es una oportunidad para nuestra parroquia para solidarizarse con 
los pueblos de África. Nuestras contribuciones los ayudan a en-
frentar estos desafíos y a construir unas bases duraderas para un 
discipulado misionero. Por favor, sean generosos. Para más infor-
mación, visiten www.usccb.org/africa. 

CATHOLICISM 
JOURNEY AROUND THE WORLD 

AND INTO THE FAITH 
with Bishop Robert Barron 

Mondays from 6:30 to 8:00 PM in Nicholson Hall 
from 21 August through 6 November 2023 

St. Cyril of Alexandria Parish will be hosting this 11-session 
series on the Catholic Faith in Spanish. Our parish priests, 
deacons, and catechists will lead us through weekly sessions 
on the beliefs and practices of the Catholic Church. This 
engaging and interesting program uses the art, architecture, 
literature, music and all the treasures of the Catholic tradi-
tion to illuminate the timeless teachings of the Church. Bish-
op Robert Barron, founder of Word on Fire Catholic Minis-
tries, is the host of the series. Each of the sessions will 
begin with a video, followed by a discussion on the 
evening's topic. There is no charge for this series which is 
open to lifelong Catholics, newcomers to the Faith and those 
simply interested in learning or relearning about our Catholic 
Faith. 

CATOLICISMO 
VIAJE ALREDEDOR DEL MUNDO 

Y HACIA LA FE 
con el obispo Robert Barron 

Lunes de 6:30 a 8:00 pm en Nicholson Hall 
del 21 de agosto al 6 de noviembre de 2023 

La Parroquia San Cirilo de Alejandría será el anfitrión de esta serie 
de 11 sesiones sobre la fe católica en español. Nuestros sacer-
dotes de la parroquia, diáconos y catequistas nos llevarán a través 
de sesiones semanales sobre las creencias y prácticas de la Iglesia 
Católica. Este atractivo e interesante programa utiliza el arte, la 
arquitectura, la literatura, la música y todos los tesoros de la tra-
dición católica para iluminar las enseñanzas intemporales de la 
Iglesia. El Obispo Robert Barron, fundador de Word on Fire Catho-
lic Ministries, es el anfitrión de la serie. Cada una de las sesiones 
comenzará con un vídeo, seguido de un debate sobre el tema de 
la tarde. Esta serie es gratuita y está abierta a los católicos de 
toda la vida, a los recién llegados a la fe y a los que simplemente 
están interesados en aprender o reaprender sobre nuestra fe ca-
tólica. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Septiembre 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para septiembre 
antes este miércoles, 23 de agosto. 

September Schedules 
All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for September by 
this Wednesday, 23 August. 

“O Thou who has given us so much, 
mercifully grant us one thing more — 

a grateful heart.” 
– George Herbert 

“Oh, Vos que tanto nos habéis dado, 
por misericordia concedednos una sola cosa más — 

un corazón agradecido.” 
– George Herbert 
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2021 DISTRIBUTION 
OF GRANTS

Total Grants: 85
Total Granted: $2,256,100  

PROGRAM AREA NUMBER OF GRANTS GRANT AMOUNT PERCENTAGE

■  Leadership Formation 25 $656,400 29.09%
■  Construction 14 $534,600 23.70%
■  Communications 8 $233,400 10.34%
■  Church Capacity 
      Support 10 $210,000 9.31%
■  Evangelization 9 $194,700 8.63%
■  Justice and Peace 5 $115,500 5.12%
■  Religious Education & 
      Catholic Schools 5 $112,300 4.98%
■  Youth Ministry 3 $74,200 3.29%
■  Vocations 2 $44,200 1.96%
■  Child Protection 2 $43,800 1.94%
■  Clergy/Religious 
      Continuing Education 1 $22,000 0.98%
■■  Diaconate Training 1 $15,000 0.66%

EXPENSES
■  Grants and Donations     $2,185,037 77.77%  
■  Program Costs $408,017 14.52%  
■   Promotions and 

 Fundraising Expenses       $146,335 5.21%
■  Administrative Expenses $70,395 2.51%    

Total Expenses      $2,809,784   

On December 8, 2020, the Solemnity of the 
Immaculate Conception and the 150th 

anniversary of Pope Pius IX’s declaration of St. 
Joseph as patron of the Universal Church, Pope 
Francis proclaimed a special jubilee year of St. 
Joseph that lasted until December 8, 2021. In doing 
so, the Holy Father called Catholics everywhere to 
look to St. Joseph as an example of unconditional 
love, humble service, and courageous fatherhood.

In conjunction with this Year of St. Joseph, the 
Episcopal Conference of Malawi, through its 
national Pastoral Commission, organized a training 
program for Catholic men across all eight of the 
country’s dioceses. Using the example of St. Joseph, 
the trainings brought together men in fellowship to 
learn about economic literacy and empowerment as 
a way to help them take advantage of opportunities 
to support their families. Additional workshops on 
parenting, socialization, and spirituality helped the 
participants develop the positive gifts that they have 
to offer as husbands and fathers. With a grant from 
the Solidarity Fund for the Church in Africa, 160 
men from across Malawi were able to participate 
and then return to their homes as trainers for other 
men in their communities.

The solidarity fund supports pastoral ministries 
throughout Africa that help to strengthen families 
and give them the pastoral support they need to 
� ourish and grow in faith. When you participate 
in the collection, your contributions and prayers 
demonstrate your solidarity and help to deepen the 
faith across Africa.

Please be generous through the collection offertory 
envelope or your parish’s e-offertory platform. To 
learn more about the Solidarity Fund for the Church 
in Africa, visit www.usccb.org/africa.
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DISTRIBUCIÓN DE LAS 
SUBVENCIONES EN EL 2021

Total de subvenciones: 85
Cantidad otorgada: $2,256,100  

ÁREA DE PROGRAMA TOTAL DE SUBVENCIONES CANTIDAD OTORGADA PORCENTAJE

■  Formación de liderazgo 25 $656,400 29.09%
■  Construcción 14 $534,600 23.70%
■  Comunicaciones 8 $233,400 10.34%
■  Apoyo para la 
      capacidad de la Iglesia 10 $210,000 9.31%
■  Evangelización 9 $194,700 8.63%
■  Paz y justicia 5 $115,500 5.12%
■  Educación religiosa y 
      escuelas católicas 5 $112,300 4.98%
■  Pastoral juvenil 3 $74,200 3.29%
■  Vocaciones 2 $44,200 1.96%
■  Protección del niño 2 $43,800 1.94%
■  Educación continua 
      para clero/religiosos 1 $22,000 0.98%
■■  Formación diaconal 1 $15,000 0.66%

GASTOS
■  Subvenciones y donaciones $2,185,037 77.77%  
■  Costos del programa $408,017 14.52%  
■   Gastos de promoción y

 recaudación de fondos $146,335 5.21%
■  Gastos administrativos $70,395 2.51%    

Total de gastos $2,809,784

El 8 de diciembre del 2020, en la Solemnidad de 
la Inmaculada Concepción y en el 150 aniversario 

del anuncio del papa Pio IX declarando a san José 
como Patrón de la Iglesia Universal, el papa Francisco 
proclamó el año jubilar especial de san José, el cual 
� nalizó el 8 de diciembre del 2021. Al hacerlo así, el 
Santo Padre hizo un llamado a los católicos en todo 
el mundo para que vean a san José como un ejemplo 
de amor incondicional, de servicio humilde y de una 
valiente paternidad. 

Junto con este Año de san José, la Conferencia 
Episcopal de Malawi, a través de su Comisión Pastoral 
nacional, organizó un programa de capacitación 
para hombres católicos en todas las ocho diócesis del 
país. Utilizando el ejemplo de san José, las sesiones 
de capacitación reunieron a hombres en hermandad 
para ofrecerles conocimientos sobre economía y 
sobre empoderamiento y ayudarlos así a valerse de 
oportunidades para mantener a sus familias; también 
hubo otros talleres de capacitación acerca de la crianza 
de hijos, socialización y espiritualidad para ayudar a 
los participantes a desarrollar las cualidades positivas 
que ellos tienen para ofrecerlas como esposos y como 
padres. Con un subsidio del Fondo de Solidaridad para 
la Iglesia en África, a 160 hombres de varias partes de 
Malawi les fue posible participar y luego retornar a sus 
hogares como instructores para los demás hombres en 
sus comunidades. 

El fondo de solidaridad � nancia ministerios pastorales 
en todo África, los cuales ayudan a fortalecer a las 
familias y a darles el apoyo pastoral que necesitan para 
� orecer y crecer en la fe. Cuando ustedes participan en 
la colecta, sus contribuciones y oraciones demuestran su 
solidaridad y ayudan a profundizar la fe en todo África.

Por favor, sean generosos a través del sobre de 
colecta en el ofertorio o en la plataforma electrónica 
de su parroquia.  Para informarse más acerca del 
Fondo de Solidaridad de la Iglesia en África, visiten 
www.usccb.org/africa.



Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Registration for the 2023–24 catechetical year 
continues on Sunday on the Ramada. Parents 
may register their child/ren for sacrament preparation 
at that time. Catechesis for Reconciliation and First Commun-
ion is offered to children of eight years of age and older. 
Preparation is a two consecutive year process. The child 
must have been baptized in the Roman Catholic Church and 
must attend weekly classes. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 

Catecismo 
Inscripción para el año catequético 2023–24 conti-
núa el domingo en el Ramada. Padres pueden inscribir 
a su(s) hijo@(s) para la preparación sacramental en ese 

momento. La catequesis para la Reconciliación y la Primera Co-
munión se ofrece a niñ@s de ocho años en adelante. La prepara-
ción es un proceso de dos años consecutivos. El niñ@ debe ha-
ber sido bautizado en la Iglesia Católica Romana y debe asistir a 
clases semanales. 
   Para información o preguntas sobre el Programa de Educación 
Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 

Children’s Liturgy of the Word 
Starting on 10 September, St. Cyril will celebrate 
Children’s Liturgy of the Word each second and 
fourth Sunday of the month at the 10 AM and 1 PM 
Masses. After the Introductory Rite, children ages 6–
11 are invited forward after the Opening Prayer and 
are dismissed to a designated area to worship. They 
will return to Mass during the Offertory to celebrate 
the Liturgy of the Eucharist. 
   They will hear the same Scriptures and the Gospel 
that is proclaimed at Mass, but explained at an age-appropriate 
level so younger children may understand and grow in their love 
of God. 
   Volunteers interested in participating in this ministry please 
contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

Liturgia de la Palabra para Niños 
A partir del 10 de septiembre, San Cirilo cele-
brará la Liturgia de la Palabra para Niños cada 
segundo y cuarto domingos del mes en las 
misas de 10 am y 1 pm en un área designada 
para adorar. Los niños de 6 a 11 años están 
invitados a participar. Regresarán a Misa du-
rante el Ofertorio para celebrar la Liturgia de la 
Eucaristía. 
   Escucharán las mismas Escrituras y el Evan-

gelio que se proclama en la Misa, pero explicado a un nivel 
apropiado para su edad para que los niños más pequeños 
puedan entender y crecer en su amor de Dios. 
   Los voluntarios interesados en participar en este ministe-
rio pueden comunicarse con Becki Jenkins (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

“Let the little children come to me, and do not hinder them, for the kingdom of heaven belongs to such as these.” 
– Matthew 19:14 

“Dejad que los niños vengan a mí, y no se los impidáis, porque de los que son como éstos es el reino de los cielos.” 
– Mateo 19:14 

“Blessed is the one who 
does not walk in step with the wicked 
or stand in the way that sinners take 
or sit in the company of mockers.” 

– Psalm 1:1 

“Bienaventurado el que 
no anda al paso de los impíos, 

ni se interpone en el camino de los pecadores 
ni se sienta en compañía de los escarnecedores.” 

– Salmo 1:1 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
La inscripción continúa los domingos en el Ramada o 

en línea usando los códigos QR: 
 
 
 
 

 
 
 
 

Fecha Límite de Inscripción: 1 de septiembre 
La tarifa es de $50. 

Las clases se llevarán a cabo los domingos de 11:15 am a 12:45 
pm en Dougherty Hall a partir del 10 de septiembre. Las sesiones 
de planificación de líderes son el primer domingo del mes; por lo 
tanto no habrá clase en estos domingos. Se accede al calendario 
para este semestre desde el linktree en la página de Instagram de 
JuCar o: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/events. Se 
espera que los estudiantes asistan a Misa a las 10 am o 1 pm.  
Para más información, comunicarse con Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 
Registration continues on Sundays on the 

Ramada or online using the QR codes: 
 
 
 
 
 
 
 
 

Registration Deadline: 1 September 
The fee is $50. 

Classes will be held on Sundays from 11:15 AM to 12:45 PM 
in Dougherty Hall beginning on 10 September. Leaders plan-
ning sessions are on the first Sunday of the month; there-
fore there will not be class on these Sundays. The calendar 
for this semester is accessed from the linktree on the JuCar 
Instagram page or: https://sites.google.com/stcyril.com/
jucar/events. Students are expected to attend Mass at 10 
AM or 1 PM. For more information, contact Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

 
 
 
 
 

Online 
Registra on 
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RCIA Returns this Fall 
Are you or someone you know curious about 
the Catholic faith and… 
• expressed interest in becoming a Catholic? 
• baptized Catholic, but never received the 

Sacraments of Confirmation and Eucharist? 
   St. Cyril of Alexandria Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) Program offers an opportunity for those who 
want to learn more about the Catholic faith, to ask questions 
and participate in a group discussion. This program is for 
anyone age 18 or older who is interested in learning about 
and / or receiving any of the Sacraments of Initiation 
(Baptism, Holy Eucharist and Confirmation) next Easter. 
   Beginning in September, through weekly evening meet-
ings, those attending will gain a deeper appreciation and 
understanding of Catholic beliefs and practices. All are wel-
come and there is no obligation to make a commitment to 
become Catholic. For more information, please contact Fr. 
Paul (520-795-1633 x 105 or phenson@stcyril.com) or leave 
a message for Steve LeGendre at the Parish Office (520-795-
1633). 
   If you are interested in helping with this ministry, 
leave a message for Steve LeGendre at the Parish Of-
fice (520-795-1633). 

RICA Regresa este Otoño 
¿Eres tú o alguien que conoces curioso acerca 
de la fe católica y… 
• expresó interés en convertirse al catolicismo? 
• bautizado católico, pero nunca recibió los 
sacramentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El Programa del Rito de Iniciación Cristiana de Adultos 
(RCIA) de San Cirilo de Alejandría ofrece una oportunidad para 
aquellos que desean aprender más sobre la fe católica, hacer 
preguntas y participar en una discusión grupal. Este programa es 
para toda persona mayor de 18 años que esté interesada en co-
nocer y/o recibir alguno de los Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Sagrada Eucaristía y Confirmación) la próxima Pas-
cua. 
   A partir en septiembre, a través de reuniones vespertinas se-
manales, los asistentes obtendrán una apreciación y comprensión 
más profundas de las creencias y prácticas católicas. Todos son 
bienvenidos y no hay obligación de comprometerse a ser católi-
co. Para obtener más información, contacte el p. Paul (520-795-
1633 x 105 o phenson@stcyril.com) o deje un mensaje para Ste-
ve LeGendre en la Oficina Parroquial (520-795-1633). 
   Si está interesado en ayudar con este ministerio, deje 
un mensaje para Steve LeGendre en la Oficina Parroquial 
(520-795-1633). 

JuCar: Young Carmel! 
This new community experience for our 
youth, teens, and young adults is an exten-
sion of the international Carmelite organiza-
tion called JuCar. JuCar centers on disciple-
ship, service and contemplative prayer in the 
Carmelite Tradition. Scan the code for more 
information. 
   This year our Confirmation preparation pro-
gram is being merged with JuCar. High school 
youth are welcome even if they are not pre-
paring for Confirmation. 

MEETINGS BEGIN ON 10 SEPTEMBER 
Sundays, 11:15 AM – 12:45 PM 

in Dougherty Activity Center 
Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
https://www.instagram.com/jucar_tucson/ 

Contact: Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 
Esta nueva experiencia comunitaria para nuestros jóve-
nes, adolescentes y adultos jóvenes es una extensión de 

la organización internacional Carmelita llamada 
JuCar. JuCar se centra en discipulado fraterno, pro-
yectos de servicio y la oración contemplativa en la 
Tradición Carmelita. El código tiene más informa-
ción. 
   Este año, nuestro programa de preparación para 

la Confirmación se fusionará con JuCar. Los jóvenes de 
secundaria son bienvenidos incluso si no se están prepa-
rando para la Confirmación. 

LAS REUNIONES COMIENZAN EL 10 DE SEPTIEMBRE 
Domingos, 11:15 am – 12:45 pm 

en Dougherty Activity Center 
Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

https://www.instagram.com/jucar_tucson/ 
Contacte: P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Baptism Preparation 
for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2023. Please plan ahead. 
   The next dates for Baptism Preparation classes in Eng-
lish and celebrations of Baptism are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 26 September Sunday, 15 October 
 Sunday, 19 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 
para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2023. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para las clases de preparación al bautismo 
en español y las celebraciones del bautismo son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones a las 12:00 pm 
Martes, 19 de septiembre Sábado, 14 de octubre 
 Sábado, 18 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

“A faithful Christian, illumined by the rays of 
grace like a crystal, ought to illumine his  
neighbor with the light of good example, 
through word and deed.”   – St. Anthony 

“Un cristiano fiel, iluminado como un cristal por 
los rayos de la gracia, debe iluminar a su prójimo 
con la luz del buen ejemplo, con palabras y  
hechos.”   – San Antonio 



Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
Alive in Christ Family Meeting 

The Ten Commandments 
Thursday, 31 August, 6:30 – 7:30 PM on Zoom 
The series continues this month with the 2nd Com-
mandment. This live, Zoom-only presentation features 
a new 3–4-minute segment and blessing just for 
children at the beginning of the session. The remainder of 
the session, intended for adults, consists of a 40-minute 
teaching by Fr. Bala followed by a 20-minute discussion 
among participants. 
   You need to have the Zoom app (free) to join the ses-
sion. You may use this direct meeting link: (https://
us02web.zoom.us/j/85037593111?
pwd=bHZIa01qS2V2Z0hQd3FrMnluQUhvQT09) to join OR 
open the Zoom app, select “join a meeting”, and then enter 
the Meeting ID: 850 3759 3111 and the Passcode: 
671585. Share this notice with your friends; all are wel-
come! Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Alive in Christ 
Mass for the Exaltation of the Cross 

Thursday, 14 September at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 
or on Zoom 

Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 
By His wounds you have been healed. 

– 1 Peter 2:24 
Joyfully praise God, pray for all your intentions, celebrate 
Mass, and learn more about this glorious feast. Send prayer 
requests or see Zoom instructions at www.tucsonccr.org. 
For help joining the Zoom meeting, send a text to 520-981-
8800. Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo Reunión de la Familiar 
Los Diez Mandamientos 

Jueves, 31 de agosto a las 6:30 – 7:30 pm en Zoom 
La serie continúa este mes con el segundo mandamiento. 
Esta presentación en vivo, solo de Zoom, presenta un nuevo 

segmento de 3 a 4 minutos y una bendición solo para niños 
al comienzo de la sesión. El resto de la sesión, destinada a adultos, 
consiste en una enseñanza de 40 minutos a cargo del P. Bala se-
guido de una discusión de 20 minutos entre los participantes. 
   Debe tener la aplicación Zoom (gratuita) para unirse a la sesión. 
Puede usar este enlace de reunión directo: (https://
us02web.zoom.us/j/85037593111?
pwd=bHZIa01qS2V2Z0hQd3FrMnluQUhvQT09) para unirse O abrir 
la aplicación Zoom, seleccione “join a meeting”, y luego ingrese la 
ID de Reunión: 850 3759 3111 y el Clave: 671585. Comparte 
este aviso con tus amigos; ¡todos son bienvenidos!” Organizados 
por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson. 

Vivo en Cristo 
Misa de Exaltación de la Cruz 

Jueves, 14 de septiembre a las 6:45 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang/Sta. Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 
o en Zoom 

ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 
Por Sus heridas has sido sanado. 

– 1 Pedro 2:24 
Alabe a Dios con alegría, ore por todas sus intenciones, celebre la 
Misa y aprenda más sobre esta gloriosa fiesta. Envíe solicitudes de 
oración o vea las instrucciones de Zoom en www.tucsonccr.org. 
Para obtener ayuda para unirse a la reunión de Zoom, envíe un 
mensaje de texto al 520-981-8800. Organizados por el Ministerio 
de Renovación de la Diócesis de Tucson. 

The Knights of Columbus 
Blood Drive 

Saturday, 9 September 
8 AM – 12 PM in Nicholson Hall 

To schedule an appointment: 
call Tim McClaughry (520-327-8998) 

or the American Red Cross (800-733-2767), 
or online: www.redcrossblood.org. 

Please consider giving this meaningful gift. 

Los Caballeros de Colón 
Donación de Sangre 
Sábado, 9 de septiembre 

8 am – 12 pm en Nicholson Hall 
Para programar una cita: 

llamar a Tim (520-327-8998), 
o American Red Cross (800-733-2767), 

o en línea: www.redcrossblood.org. 
Por favor considere dar un regalo significativo. 

25% 50% 75% 100% 
                                                                                                     54% ($44,949)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 
Goal $83,340 (Donations as of 16 August) 

To date 99 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 fami-
lies and need everyone to help us achieve this goal 
by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 
Meta $83,340 (Donaciones a partir del 16 de agosto) 

A la fecha, 99 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 familias, y 

necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo una 
promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 
¡Su regalo hace la diferencia! 

“Whether you like it or not, 
you will always grow apart from human beings. 

Christ is faithful and always with you. 
– St. John of God 

“Lo quieras o no, 
siempre te distanciarás de los seres humanos. 

Cristo es fiel y está siempre contigo. 
– San Juan de Dios 



Observe what is right, do what is just;  
for my salvation is about to come,  
my justice, about to be revealed.  

– Isaiah 56:1 

Velen por los derechos de los demás, 
practiquen la justicia, 

porque mi salvación está a punto de llegar 
y mi justicia a punto de manifestarse. 

– Isaías 56:1 

Retrouvaille – Marriage Help 
A Retrouvaille Weekend can help couples redis-
cover hope and purpose in their marriage. 
Register now for a Retrouvaille Weekend be-
ginning Friday evening, 25 August to Sun-
day, 27 August. Visit: www.retrouvaille.org or 
call or text 520–762-4449. 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 
Un fin de semana de Retrouvaille puede ayudar a las parejas a re-
descubrir la esperanza y el propósito en su matrimonio. Inscribirse 
ahora para un fin de semana de Retrouvaille que comienza el vier-
nes 25 de agosto por la noche hasta el domingo 27 de agos-
to. Visite: www.retrouvaille.org o llame o envíe un mensaje de texto 
al 520-762-4449. 

Rummage Sale 
St. Francis de Sales Parish 

(1375 S. Camino Seco) 
Friday & Saturday, 8 & 9 September 

7 AM – 1 PM 
Saturday is $5 fill a box (any size) day. 

Venta de Artículos Usados 
Parroquia San Francisco de Sales 

(1375 S. Camino Seco) 
Viernes y sábado, 8 y 9 de septiembre 

7 am – 1 pm 
El sábado cuesta $5 para llenar una caja (cualquier tamaño). 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 
Are you a man or woman feeling regret, grief, 
or sadness following an abortion? Come and 
receive God's love and mercy for emotional and 
spiritual healing on a Rachel's Vineyard retreat 
in Tucson, Friday to Sunday, 15 to 17 Septem-
ber. Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or 
call/text 520-743-6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 
¿Es usted un hombre o una mujer que siente arrepenti-
miento, pena o tristeza después de un aborto? Ven y recibe 
el amor y la misericordia de Dios para la sanación emocio-
nal y espiritual en un retiro de Rachel's Vineyard en Tucson, 
del viernes 15 al domingo 17 de septiembre. Visite: 
www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envíe un mensaje 

de texto al 520-743-6777 para obtener información e inscribirse. 

Marriage Encounter Weekend 
♦ Looking for something to liven up your relationship? 
♦ A Worldwide Marriage Encounter Weekend will 

give you all the tools for a better, stronger, 
more loving marriage. 

♦ Sign up for an upcoming Worldwide Marriage 
Encounter Experience on October 21–22 in 
Phoenix (Mount Claret Retreat Center, 4633 N. 
54th Street, Phoenix, AZ 85018). This week-
end is in English. 

♦ Early registration is highly recommended. For more infor-
mation and to apply for a weekend: 480-620-8392 or 
https://wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
♦ ¿Buscas algo para animar tu relación? 

♦ Un Fin de Semana de Encuentro Matrimonial Mun-
dial le dará todas las herramientas para un matrimo-
nio mejor, más fuerte y más amoroso. 
♦ Inscríbase para una próxima Experiencia de En-
cuentro Matrimonial Mundial el 21 y 22 de octubre 
en Phoenix (Mount Claret Retreat Center, 4633 N. 
54th Street, Phoenix, AZ 85018). Este fin de semana 

es en inglés. 
♦ Se recomienda encarecidamente la inscripción anticipada. Para 

más información y para solicitar un fin de semana: 480-620-
8392 o https://wwmearizona.com. 

An Ecumenical Dialogue 
on St. Thésèse of Lisieux 
Sunday, 27 August at 11 AM 

You are invited to a lively and engag-
ing ecumenical dialogue on the signifi-
cance of St. Thérèse of Lisieux for 
Christians today. Cardinal Arborelius, 
Carmelite bishop of Stockholm, and 
Karin Johannesson, Lutheran bishop 
of Uppsala, have previously co-hosted 
retreats for international audiences, 
and both have written and spoken 
widely on the saints and spirituality of 
Carmel. Bishops Johannesson’s latest 
book in English (for which Cardinal 
Arborelius wrote the foreword) is Therese and Martin: Carmel 
and the Reformation in a New Light (Wipf and Stock, 2023). 
   This is the link for the event. Please not: It is not a 
zoom link but YouTube https://youtube.com/live/-
3QW1WqcDFw?feature=share. 
   For more information: https://nest.cua.edu/event/9020460. 

Un Diálogo Ecuménico 
sobre Santa Teresa de Lisieux 

Domingo, 27 de agosto a las 11 am 
Estás invitado a un diálogo ecuménico 
animado y atractivo sobre el significado 
de Santa Teresa de Lisieux para los cris-
tianos de hoy. El cardenal Arborelius, 
obispo carmelita de Estocolmo, y Karin 
Johannesson, obispo luterano de Uppsala, 
han copatrocinado previamente retiros 
para audiencias internacionales, y ambos 
han escrito y hablado ampliamente sobre 
los santos y la espiritualidad del Carmelo. 
El último libro del obispo Johannesson en 
inglés (para el cual el cardenal Arborelius 

escribió el prólogo) es Therese and Martin: Carmel and the Re-
formation in a New Light (Wipf and Stock, 2023). 
   Este es el enlace del evento. Por favor, no: no es un 
enlace de zoom sino YouTube https://youtube.com/
live/-3QW1WqcDFw?feature=share. 
   Para más información: https://nest.cua.edu/event/9020460. 



Vine of Grace Retreat Ministry 
Fin de Semana de Adoración 

Sábado y Domingo, 23 y 24 de Septiembre 
La Purisima Retreat Center 

Our Lady of the Sierras 
(10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ) 

La experiencia del retiro incluye tiempos de alabanza 
y adoración, 4 poderosas enseñanzas, tiempo libre 
para disfrutar del entorno y pasar tiempo en Nuestra 
Señora de las Sierras, un orador invitado especial, 
misa, adoración y servicio de sanación. ¡El costo tam-

bién incluye una noche de alojamiento, comidas, refrigerios 
y bebidas, regalos sorpresa y materiales para el retiro! 

Costo: $125 
El espacio es limitado. 

El precio tiene descuento si se encuentra en un hotel  o en 
su casa. 

Para más información o para inscribirse: www.vineofgrace.org 
Preguntas? Llame al 520-631-1408. 

Vine of Grace Retreat Ministry 
Weekend of Worship 

Saturday & Sunday, 23 & 24 September 
La Purisima Retreat Center 

Our Lady of the Sierras 
(10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ) 

The retreat experience includes times of praise 
& worship, 4 powerful teachings, free time to 
enjoy the surroundings and to spend time at 
Our Lady of the Sierras, a special guest speak-
er, mass, adoration, and healing service. Cost 
also includes one night lodging, meals, snack & bever-
ages, surprise gifts and retreat materials! 

Cost: $125 
Space is limited. 

Price is discounted if you at a hotel or at home. 
For more information or to register: 

www.vineofgrace.org 
Questions? Call 520-631-1408. 

Diócesis de Tucson 
Avivamiento Eucarístico Nacional 

DÍA de ORACIÓN y REFLEXIÓN 
Domingo, 24 de Septiembre, 12 – 6 pm 

Misa seguida de almuerzo, presentación y Bendición 
Catedral de San Agustín 

Centro Pastoral Obispo Kicanas 
(192 S. Stone Avenue, #2) 

Explora la Misa y la Eucaristía 
Padre Frank DeSiano, C.S.P. 

INSCRÍBETE EN LÍNEA hasta el 15 de septiembre en 
https://www.diocesetucson.org/eucharistic-revival 

Si tiene preguntas, comuníquese con la Oficina de Forma-
ción de la Diócesis de Tucson: Ofelia James (520-838-
2545 o ojames@diocesetucson.org) 

NO HAY CUOTA DE ADMISIÓN 

Diocese of Tucson 
National Eucharistic Revival 

DAY of PRAYER & REFLECTION 
Sunday, 24 September, 12 – 6 PM 

Mass followed by luncheon, presentation & Benediction 
St. Augustine Cathedral 

Bishop Kicanas Pastoral Center 
(192 S. Stone Avenue, #2) 

Explore the Mass and the Eucharist 
Fr. Frank DeSiano, C.S.P. 

REGISTER ONLINE by 15 September at 
https://www.diocesetucson.org/eucharistic-revival 

For questions, contact the Diocese of Tucson Office of 
Formation: Ofelia James (ojames@diocesetucson.org 
or520-838-2545) 

THERE IS NO ADMISSION FEE 
 Sponsored in Collaboration with the USCCB 

and Catholic Home Missions 
Patrocinado en colaboración con la USCCB 

y Misiones Nacionales Católicas 

The Society of the Little Flower announces... 
“St. Thérèse Family Homecoming”™ 

at The National Shrine & Museum of St. Thérèse 
(8501 Bailey Road, Darien, IL 60561) 

We are honored to welcome the relics of St. Thérèse and her 
parents, SS. Louis and Zelie Martin, from September 17 
through October 1, 2023 open daily to the 
public 9 AM – 8 PM. This special visit is spon-
sored by the Society of the Little Flower, ded-
icated to promoting the spirituality and mes-
sage of St. Thérèse of Lisieux (the Little 
Flower). The relics will be available for public 
veneration, giving visitors the opportunity to 
deepen their faith and connect with this holy 
family. The visit of the relics of St. Thérèse and her parents to 
The National Shrine and Museum of St. Thérèse in Darien, IL, 
is a unique opportunity to encounter this holy family and ex-
perience the grace and blessings that come from such a pro-
found encounter. 
   The Society of the Little Flower spreads devotion to the Lit-
tle Flower and her spirituality, as well as supports the Carmel-
ite ministries throughout world. For more information: 
www.littleflower.org/relicsvisit or 800-621-2806. 

La Sociedad de la Pequeña Flor anuncia el… 
“Regreso a casa de la familia de Santa Teresita”™ 

en el Santuario Nacional y Museo de Santa Teresita 
(8501 Bailey Road, Darien, IL 60561) 

Tenemos el honor de recibir las reliquias de Santa Teresa y sus 
padres, SS. Louis y Zelie Martin, del 17 de septiembre al 1 

de octubre de 2023 abierto todos los días al 
público de 9 am a 8 pm. Esta visita especial 
está patrocinada por la Sociedad de la Pequeña 
Flor, dedicada a promover la espiritualidad y el 
mensaje de Santa Teresa de Lisieux (la Peque-
ña Flor). Las reliquias estarán disponibles para 
la veneración pública, brindando a los visitan-
tes la oportunidad de profundizar su fe y co-

nectarse con esta sagrada familia. La visita de las reliquias de 
Santa Teresita y sus padres al Santuario Nacional y Museo de 
Santa Teresita en Darien, IL, es una oportunidad única para 
encontrarse con esta sagrada familia y experimentar la gracia y 
las bendiciones que provienen de un encuentro tan profundo. 
   La Sociedad de la Pequeña Flor difunde la devoción a la Pe-
queña Flor y su espiritualidad, así como apoya los ministerios 
carmelitas en todo el mundo. Para más información: 
www.littleflower.org/relicsvisit o 800-621-2806. 



Diócesis de Tucson 
Conferencia de Avivamiento Eucarístico 2023 

Sábado, 30 de Septiembre, 9 am – 2 pm 
High Desert Middle School 

(4000 High Desert Drive, Globe, AZ) 
Orador invitado: 

Obispo emérito Gerald Kicanas 
Entrada gratis 

incluye refrigerios y comida de cortesía. 

Diocese of Tucson 
Eucharistic Revival Conference 2023 
Saturday, 30 September, 9 AM – 2 PM 

High Desert Middle School 
(4000 High Desert Drive, Globe, AZ) 

Guest Speaker: 
Bishop Emeritus Gerald Kicanas 

Free Admission 
includes refreshments and complimentary meal. 

Arizona Rosary Celebration 
St. Augustine Cathedral 

(192 S. Stone Avenue) 
Saturday, October 14, 10:00 AM – 12:15 PM 

Blessing Procession Participants Wanted 
for the Arizona Rosary Celebration 

Make plans to join others on October 14 as 
the Arizona Rosary Celebration celebrates its 
48th year statewide and 13th year in the 
Diocese of Tucson. The event will be held at 
St. Augustine Cathedral from 10:00 AM until 
12:15 PM. Groups wishing to participate in 
the Blessing Procession need to submit the 
registration form found on the website, 
www.AzRosary.net The completed form can 
be emailed to kocrick.garrison@gmail.com or 
contact Dave Chohon (1945dwc@gmail.com 
o 520-539-5528). 

Celebración del Rosario en Arizona 
Catedral de San Agustín 

(192 S. Stone Avenue) 
Sábado, 14 de octubre, 10:00 am – 12:15 pm 

Se buscan participantes de la Procesión de Bendición 
para la Celebración del Rosario en Arizona 

Haga planes para unirse a otros el 14 de octubre 
cuando la Celebración del Rosario de Arizona celebre 
su 48º año en todo el estado y su 13º año en la Dió-
cesis de Tucson. El evento se llevará a cabo en la Ca-
tedral de San Agustín de 10:00 am a 12:15 pm. Los 
grupos que deseen participar en la Procesión de Ben-

dición deben enviar el formulario de regis-
tro que se encuentra en el sitio web, 
www.AzRosary.net El formulario completo 
se puede enviar por correo electrónico a 
kocrick.garrison@gmail.com o contactar a 

Dave Chohon (1945dwc@gmail.com o 520-539-5528). 

Pilgrimage to Egypt 
with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

23 April to 5 May 2024 
Join in this unforgettable Pilgrimage to Egypt (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with
-bishop-kicanas-deacon-ed/). Visit iconic historical sites, 
reflect on the coexistence of different 
spiritual traditions, and find unity in our 
shared faith. We are going to step into 
the world of ancient Egypt, one of the 
most attractive destinations in the 
world, where some of the oldest struc-
tures in the world are. We will experi-
ence its rich history and culture. Besides 
all the legendary attractions we will also 
embark on a Nile River Cruise and visit sites such as 
Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alexandria, Valley of the 
Kings, and Aswan. And in our own way, we will con-
template the face of God like Moses. There is deep 
meaning to Egypt and why St. Joseph, the Virgin 
Mary, and Baby Jesus, and many prophets lived there for a 
period. And if you love Mediterranean food, you are abso-
lutely going to delight in the mix of delicious flavors Egyp-
tian cuisine offers. If you have any questions, feel free to 
contact Canterbury Pilgrimages or Deacon Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 

Peregrinación a Egipto 
con el obispo Kicanas y el diácono Ed Sheffer 

23 de abril al 5 de mayo de 2024 
Únete a esta inolvidable Peregrinación a Egipto (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with-
bishop-kicanas-deacon-ed/). Visite sitios históricos icónicos, refle-

xione sobre la coexistencia de diferentes tra-
diciones espirituales y encuentre la unidad en 
nuestra fe compartida. Vamos a adentrarnos 
en el mundo del antiguo Egipto, uno de los 
destinos más atractivos del mundo, donde se 
encuentran algunas de las estructuras más 
antiguas del mundo. Experimentaremos su 
rica historia y cultura. Además de todas las 
atracciones legendarias, también nos embar-

caremos en un crucero por el río Nilo y visitaremos lugares 
como Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alejandría, el Valle de los 
Reyes y Asuán. Y a nuestra manera, contemplaremos el 
rostro de Dios como Moisés. Egipto tiene un significado pro-
fundo y por qué San José, la Virgen María, el Niño Jesús y 

muchos profetas vivieron allí durante un período. Y si te encanta 
la comida mediterránea, te deleitarás absolutamente con la mez-
cla de deliciosos sabores que ofrece la cocina egipcia. Si tiene 
alguna pregunta, no dude en comunicarse con Canterbury Pil-
grimages o comuníquese con el diácono Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 

Diócesis de Tucson 
La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 
The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Rachel’s Vineyard Healing Retreat Fri-Sun, 15-17 Sep. For 
more information: rachelsvineyardtucson@gmail.com or 520-
743-6777. 

• Alive in Christ: Mass for the Exaltation of the Cross Thu, 
14 Sep, 6:45 PM, Our Lady of La Vang Parish / St. Frances 
Cabrini Church, 3201 E Presidio Rd, or on Zoom: Meeting ID: 
814 4930 0841, passcode: 352734 (text 520-981-8800 for help 
joining by Zoom). 

• St. Thérèse Family Homecoming 17 Sep-1 Oct, 9 AM-8 PM 
daily, relics of St. Thérèse & her parents on display, The Na-
tional Shrine & Museum of St. Thérèse, 8501 Bailey Rd, Darien, 
IL. www.littleflower.org/relicsvisit or 800-621-2806. 

• Vine of Grace Weekend of Worship Sat & Sun, 24 & 24 
Sep, La Purisima Retreat Center, Our Lady of the Sierras 
(10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ), $125. More infor-
mation & registration: www.vineofgrace.org. For questions call 
520-631-1408. 

• Eucharistic Revival Conference 2023 Sat, 30 Sep, 9 AM–2 
PM, High Desert Middle School (4000 High Desert Dr, Globe, 
AZ); guest speaker: Bishop Emeritus Gerald Kicanas; free 
(includes refreshments and lunch). 

• Arizona Rosary Celebration Sat, 14 Oct, St. Augustine Cathe-
dral (192 S Stone Ave); presider: Bishop Edward Weisenburger; 
guest speaker: Sr. Regina Maria Gorman, OCD, Vicar General, 
Carmelite Sisters of the Most Sacred Heart of Los Angeles; Holy 
Hour, Fri, Oct 13, St. Pius X Catholic Church. https://
www.azrosary.net/. 

• Vine of Grace Holy Land Tour 6-15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix. 
More information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631
-1408 or vineofgrace@att.net). 
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Saint Pius X 
(1835–1914)     Feast Day: 21 August 

Presidential vetoes we understand. But imagine vetoing 
a papal election! Yet in the conclave of 1903, the Arch-
bishop of Cracow (ironically, a predecessor in that office 
of Karol Wojtyla, the future John Paul II) vetoed the 
leading candidate on the order of the Austro-
Hungarian emperor. Instead, the cardinals elected 
Giuseppe Sarto of Venice as Pius X, the first pope, after 
a succession of nobles and diplomats, to hail from humble origins. 
Nor did the papacy alter his endearing simplicity. Tailors eventu-
ally made his cassock cuffs detachable because he absentmind-
edly wiped his fountain pen on them, forgetting that his old 
black cassock had been replaced by papal white! Taking as his 
motto “To restore all things in Christ” (Ephesians 1:10), Pius con-
demned the theological innovations called “modernism,” yet 
dramatically altered the then-common practice whereby people 
rarely received Communion for fear of unworthiness, mandating 
early First Communion and urging everyone to frequent recep-
tion. Refusing to bless troops assembled in Saint Peter’s Square—
“I bless peace, not war!”—he died brokenhearted as World War I 
engulfed Christian Europe despite his peacemaking efforts. 
   —Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co. 

San Pio X 
(1835–1914)     Día de Fiesta: 21 de agosto 

Los vetos presidenciales lo entendemos. ¡Pero imagina vetar 
una elección papal! Sin embargo, en el cónclave de 1903, el 
arzobispo de Cracovia (irónicamente, un predecesor en ese 
cargo de Karol Wojtyla, el futuro Juan Pablo II) vetó al princi-
pal candidato por orden del emperador austrohúngaro. En 
cambio, los cardenales eligieron a Giuseppe Sarto de Venecia 
como Pío X, el primer Papa, después de una sucesión de nobles 

y diplomáticos, de orígenes humildes. El papado tampoco alteró su en-
trañable sencillez. Los sastres finalmente hicieron que sus puños de sota-
na fueran desmontables porque distraídamente los limpió con su pluma 
estilográfica, ¡olvidando que su vieja sotana negra había sido reempla-
zada por un blanco papal! Tomando como lema "Restaurar todas las 
cosas en Cristo" (Efesios 1:10), Pío condenó las innovaciones teológicas 
llamadas "modernismo", pero alteró dramáticamente la práctica enton-
ces común según la cual las personas rara vez recibían la Comunión por 
temor a la indignidad, ordenando a los primeros Primeros Comunión e 
instando a todos a la recepción frecuente. Al negarse a bendecir a las 
tropas reunidas en la Plaza de San Pedro ("¡Bendigo la paz, no la gue-
rra!"), murió con el corazón roto cuando la Primera Guerra Mundial 
azotó a la Europa cristiana a pesar de sus esfuerzos por lograr la paz. 
   —Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co. 

WHY PRAY? 
The “foreigners” as Isaiah calls them, the 
“Gentiles” as Paul calls them, or the 
“Canaanites” as Matthew calls them are called to 
worship the one true God in prayer. As we listen 
to today’s readings, perhaps we are tempted to 
ask: Why pray? The question is rhetorical; it is 
tantamount to asking why should friends talk to 
one another or people in love kiss one another. 
Prayer is a way of relating to God, a way of talk-
ing to God. The apostles had the opportunity to 
talk to Jesus in the flesh. We have the opportunity to talk to 
Jesus Christ in prayer. Our relationship with him must be en-
thusiastic; it cannot be faint-hearted. John Donne, a fifteenth-
century poet, knew what the qualities of good prayer were. 
Donne asks God to treat him differently from most Christians. 
The poet does not want God to merely “knock, breathe, shine, 
and seek to mend,” but also to “break, blow, burn, and make 
me new” (Holy Sonnets, XIV). 
   It takes a dynamic faith on our part to come to God in pray-
er. As Jesus once said, “Knock and the door will be opened to 
you” (Matthew 7:7). It may take pounding the door down, but 
if we are as persistent as the woman in today’s Gospel, the 
results will follow.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

¿POR QUÉ REZAR? 
Los “extranjeros” que Isaías menciona, los 
“gentiles” de que habla Pablo, o los “cananeos” que 
cita Mateo son llamados a adorar en oración al ver-
dadero Dios. Al escuchar las lecturas de hoy, tal vez 
nos sintamos tentados a preguntarnos: ¿Por qué 
rezar? Es una pregunta retórica; se equipara a pre-
guntar por qué han de hablarse los amigos o los 
enamorados besarse. Rezar es una manera de rela-
cionarnos con Dios, una manera de hablarle. Los 
apóstoles tuvieron la oportunidad de conversar en 

persona con Jesús encarnado. Nosotros tenemos la oportunidad 
de hablar con Dios en la oración. Nuestra relación con él debe ser 
entusiasta; no puede ser pusilánime. John Donne, un poeta y sacer-
dote inglés del siglo XV, supo cuáles eran la cualidades de una bue-
na oración. Donne le pide a Dios que lo trate de manera diferente 
que a la mayoría de los cristianos. El poeta no quiere que Dios me-
ramente “golpee, aliente, brille y repare”, sino que también “rompa, 
sople, queme y me haga nuevo” (Holy Sonnets, XIV). 
   Se requiere una fe dinámica de nuestra parte para venir a Dios en 
oración. Como dijo Jesús una vez: “Toca a la puerta y se te abri-
rá” (Mateo 7:7). Tal vez requiera golpear la puerta hasta tumbarla, 
pero si perseveramos al igual que la mujer del Evangelio de hoy, 
veremos los resultados.   Copyright © J. S. Paluch Co. 
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